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sparkling water

Q say it!
All us UK AUS n

How to pronounce in English (3 out of 231):

SL Use-Your Herb Garden to Make Cocktails | Summertime Drink Recipes | Hey Y'all

SL
B & Youlube
7|

> .19 7:44/11:28 - Simple Syrup

Qo000

you could use sparkling grape juice, or
sparkling water .

% WolframAlpha g

Enter what you want to calculate or know about

% NATURAL LANGUAGE | [F5 MATH INPUT

Mathematics » Science & Technology

;% Step-by-Step Solutions &é Units & Measures
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@ Elementary Math ﬂ Physics

-
‘,ﬁ Chemistry
o] : 2
% Engineering

x2] Algebra

7-1‘4 Plotting & Graphics

Compute expert-level answers using Wolfram’s breakthrough
algorithms, knowledgebase and Al technology

A EXTENDED KEYBOARD  iif EXAMPLES # UPLOAD 34 RANDOM
Now Available through
ChatGPT [PLUS ]»
Society & Culture Everyday Life,

iy People (?\ Personal Health

P4

@ ™ Arts & Media

Personal Finance

w Surprises

E%E Entertainment

IE Dates & Times
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What are the key topics covered in the book?

The key topics covered in the book "Machine Translation
and Global Research” include

1. Scholarly Communication:
* The emergence of English as the international
language of scientific communication
* The potential of machine translation for information
assimilation
* The need for machine translation literacy

2. Expanding the Reach of Knowledge Through Translation-
Friendly Writing:
* Collective action for the common good in scholarly
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m SESIERE(COCA)

https://www.english-corpora.org/coca/

B HEEZRIEFZEBNC)
https://www.english-corpora.org/bnc/

B Linggle: (FE3ZH5HL) . \
https://search.linggle.com L N g g | €
B _FiE/MEEXRFEFERA TR

https://instcorpus.com
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Home > PATENTSCOPE > Search
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PATENTSCOPE Advanced Search

English ~ 1P Portalllo

English

Feedback Search ¥

Browse v [* Francais
Deutsch
Espafiol

Portugués

Pycckuid

Bzs5

Y UnIFEd Department for General Assembly Home About Help v Resources v Settings Log in English «

”” Nations | and Conference Management
I
THE UNITED NATIONS TERMINOLOGY DATABASE

Q Search database... All words v SEARCH

v Advanced search ‘ Clear all |
Search in Display results in

All data sets h All subjects h m h
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;;'TE{’E' (R Corpus of Contemporary American English [ 4 E m ®
o

SEARCH ACCOUNT
ON CLICK: m @ TRANSLATE (ZH) [=ENTIREPAGE () SING [a IMAGE [ PRON/VIDEO [[1BOOK  THESAURUS o
Llst C hal’t WDI’CI Browse + AWARENESS 1388
2 Se |Sa| RAISING AWARENESS 448 E—
3 Se |Sa| INCREASE AWARENESS 248 —
4 Se |Sa| BRING AWARENESS 193 —
awar—EHESS 5 Se |Sa| PROMOTE AWAREMNESS 88 |
6 Se |Sa| CREATE AWARENESS 81 -
] _ _ 7 Se |Sa| RAISES AWARENESS 77 =
Find mat[hlng strings Reset 8 Se |Sa| RAISED AWARENESS 76 =
9 Se |Sa| SPREAD AWARENESS 73 [
10 Se Sz BUILD AWARENESS &5 [
1 Se Sz CREATING AWARENESS 55 ]
12 Se S BRINGING AWARENESS 52 =
13 Se |Sa| IS AWARENESS 52 = 40
14 Se |5a| HEIGHTEN AWARENESS 45 [~
| |

15 ii Sz| PROMOTING AWARENESS 32



SEARCHES As with the other BYU corpora, you can do many kinds of
searches, such as

single words (mysterious, skew)

phrases (make up, on the other hand)

"fuzzy phrases” (more * than, * bit)

wildcards (*icity, *break®*)
lemma / forms (SKIM, BUY * NOUN)

COCAE ¥} E
= alternants and NOT ( fast|slow rate), pretty -NOUN)
;Eb( % ;}:iiq part of speech (rough NOUN, VERB money)

synonyms (=beautiful, =gorgeous NOUN, =clever =man)
customized word lists (@clothes, @colors @clothes)

and any combination of these (GET him|her to VERB, PUT on POSS
@clothes).

Click on the box next to SECTIONS in the search form to see the results
from each genre and time period, e.g. rough NOUN or =gorgeous
NOUN).
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https://search.linggle.com/help/
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wa reness
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increase awareness

raising awareness

increased awareness

brand awareness

promote awareness

increasing awareness

growing awareness

create awareness

28.1%

10%

9.5%

5.3%

4.8%

4.4%

4.4%

3.6%
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3.6%

830,000

300,000

280,000

160,000

140,000

130,000

130,000

110,000

110,000
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